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H. Röhrich.

2. Nous voulons nous unir, 
Nous voulons tous mourir 
Pour tc servlr.
0 notre mere!
De nous sois fiere, 
Sous ta banniere 
Tous vont partir.

3. Gardons aveo fierte 
L’arbre au Grütli plante, 
La Liberte!
Que d’äge en age, 
Malgre l’orage, 
Cet heritage 
Soit respecte.
4. Pour nous, fermes soldats, 
Nous ne broncherons pas 
Dans les combats.
Que pour la Suisse, 
0 Dieu propice!
Ta voix unisse
Nos coeurs, nos bras.
5. Tu soutlns nos aieux,
Tu nous rendras, comme eux, 
Victorieux, 
Vers toi s’elance 
Notro esperancej 
La delivrance 
Desccnd des oieux.

2. Da, wo der Alpenkreis 
Nicht dich zu schützen weiß, 
Wall dir von Gott- 
Stetta wir den Felsen gleich, 
Nie vor Gefahren bleich, 
Froh noch im Todesstreich, 
Schmerz uns ein Spott.

8. Nährst uns so mild und treu, 
Hegst uns so stark und frei, 
Du Hochlandsbrustl
Sei denn im Feld der Not, 
Wenn dir Verderben droht, 
Blut uns ein Morgenrot, 
Tagwerk der Lust!

4. Frei und auf ewig frei,
Sei unser Feldgesehrei, 
Hall’ unser Herz!
Frei lebt, wer sterben kann, 
Frei, wer die Heldenbahn 
Steigt als ein Teil hinan, 
Nie hinterwärts!
5. Doch wo der Friede lacht, 
Nach der empörten Schlacht 
Drangvollem Spiel,
0 da viel schöner, trau’n, 
Fern von der Waffen Grau’n, 
Heimat, dein Glück zu bau’n, 
Winkt uns das Ziel! J. R. Wyss.

G. II. 4470
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Trittst im ITlorgenrot daher
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Ah, mon coeur, pourquoi t’affliger 
Ah, pourquoi ces soupirs? 
Au pied de Paltiöre cime 
Au verger gaiment 
Aux Suisses ne chantez jamais 
Ce n’est pas un crime d’aimer 
Comme volent les annöes
Dans un bosquet mes yeux 6mus 
De Luzerne on peut aller 
Dös que brille le soleil
Entre les deux soeurs mon coeur
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Marchons accourons au combat! 
Ma mie en colfere me voit de travers
Ne crains rien, ö mon pays!
Notre pfcre, gai compfcre
Nous l’avions bätie
Nous cloubistes, you sa sal
Nulle part on ne s’amuse mieux 
O Dieu! vieille sur mon enfant 
O mon eher pays, soi mon seul amour

O monts independants
Pays de ma naissance
Pour ötre soldat fribourgeois
Pour mes vieux jours, ah quel tracas
Prends tes plus beiles mßlodies
Qui grimpe les monts
Qu’on döroule de nos banniöres-
Roulez, tambours!
Salut, amis, enfants de l’Helvötie
Salut! glaciers sublimes
Sempach 1 noble champ de gloire
Sur nos monts, quand le soleil
Tout Suisse porte dans son coeur
Un bien de fille plus joli
Vierge douce et fiöre
Voici la montagne
Vaudois un nouveau jour se löve
Youhöl je suis le chövrier
Youhöya, l’hiver a passö

Heureux celui qui chante 
Jadis dans un village 
J’avais un camarade
J1 est, amis, une terre sacröe
J1 est quelqu’ un sur terre 
Je etait une fille d’honneur 
J1 existe un site
La belle que j’avais chez moi 
La blanche croix de l’ötendard
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